
1. A nu se utiliza aparatul în alte 

utiliza numai în interior.

putea prezenta riscuri.

prin grilaj în timp ce ventilatorul 

când acest ventilator este utilizat 
în apropierea copiilor.

calificate în mod similar pentru a 
se evita orice pericol.
8. Acest aparat poate fi utilizat de 

sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea 
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IMPORTANT - RET
INFORMATION FOR 

Y
1. Do not use the appliance for 
other than its intended use. For 
domestic indoor use only.
2. Place the appliance on a flat, 
stable, heat-resistant surface.  
Operating the product in any other 
position could cause a hazard.
3. Never insert anything into the 
grille when the fan is switched on. 
Adults should pay special 
attention when using this fan close 
to children.
4. Never use this fan in hot or 
humid locations like a bathroom.
5. Never leave this fan close to 
curtains, drapes, plants, etc.
6. Always unplug or disconnect 
the appliance from the mains 
power supply when not in use or 
when moving or cleaning it. Do 
not pull the cord to unplug the 
appliance.
7. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.
8. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

     Warning ! Never use without 
the guards in place. After 
assembly, do not remove the 
guards during use or cleaning.

IMPORTANT - A 
R

TATION 

1. N’utilisez pas cet appareil à une 
finalité autre que celle pour 
laquelle il a été conçu. Cet 
appareil est conçu pour un usage 
en intérieur uniquement.
2. Placez l’appareil sur une 
surface plane, stable et 
thermorésistante. Toute autre 
position de l’appareil est 
potentiellement dangereuse.
3. Ne jamais insérer d’objet à 
travers les grilles de protection du 
ventilateur une fois que celui-ci 
est en fonctionnement. Les 
adultes doivent être vigilants 
lorsque l’appareil est utilisé en 
présence d’enfants.
4. Ne jamais utiliser le ventilateur 
dans des endroits humides 
comme dans des salles de bain.
5. Ne jamais laisser le ventilateur 
près de rideaux, de plantes, etc.
6. N’oubliez jamais de débrancher 
ou déconnecter l’appareil après 
usage et avant de le déplacer ou 
de le nettoyer. Ne le débranchez 
pas en tirant sur le câble.
7. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter 
un danger.
8. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d'au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si 
les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par 
l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

     Avertissement ! Une fois 
l’installation terminée, il est 
strictement interdit de retirer les 
grilles de protection du ventilateur 
pour le nettoyage ou la 
maintenance.

N
T

ACJE I 
ACHO

1. Nie należy używać urządzenia 
niezgodnie z jego 
przeznaczeniem. Produkt 
wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach.
2. Umieść urządzenie na płaskiej, 
stabilnej powierzchni odpornej na 
wysokie temperatury.  
Eksploatacja produktu w 
nieodpowiednim położeniu może 
spowodować zagrożenie.
3. Nie wolno wkładać żadnych 
przedmiotów przez osłonę, gdy 
wentylator jest włączony. Osoby 
dorosłe powinny zwracać 
szczególną uwagę na dzieci 
przebywające w pobliżu 
włączonego wentylatora.
4. Nie wolno korzystać z 
wentylatora w miejscach gorących 
lub wilgotnych, np.: w łazience.
5. Nie wolno ustawiać wentylatora 
w pobliżu zasłon, firan, roślin itp.
6. Zawsze wyłączać lub odłączać 
urządzenie od źródła zasilania 
sieciowego, gdy nie jest ono 
używane lub przed przystąpieniem 
do przenoszenia lub czyszczenia 
urządzenia. Nie ciągnąć przewodu 
zasilającego w celu odłączenia 
urządzenie od źródła zasilania.
7. W przypadku uszkodzonego 
kabla zasilającego, w celu 
uniknięcia zagrożenia, musi on 
zostać wymieniony przez 
producenta, punkt serwisowy lub 
osobę o podobnych kwalifikacjach.
8. Urządzenia może być 
użytkowane przez dzieci powyżej 
8 roku życia i osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, bądź 
o niedostatecznym doświadczeniu 
i wiedzy jedynie pod nadzorem lub 
po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznej obsługi i zagrożeń. 
Dzieciom nie wolno bawić się w 
pobliżu urządzenia. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia dzieci 
mogą przeprowadzać wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.

     Ostrzeżenie! Po ukończeniu 
montażu osłony wolno zdejmować 
wyłącznie w celu oczyszczenia 
wentylatora lub jego konserwacji.

1. Não utilize o aparelho para 
outras finalidades para além das 
previstas. Apenas para uso 
doméstico no interior.
2. Coloque o aparelho numa 

resistente ao calor. Utilizar o 
produto em qualquer outra 
posição pode dar origem a 
perigos.
3. Nunca insira nada na grelha 
quando a ventoinha estiver ligada. 

especial atenção quando a 
ventoinha for usada perto de 
crianças.
4. Nunca use esta ventoinha em 

5. Nunca deixe esta ventoinha 

6. Retire sempre a ficha da 
tomada quando não usar o 

quando o limpar. Não puxe pelo 
fio da alimentação para retirar a 
ficha da tomada.
7. Se o fio da alimentação ficar 

reparação ou uma pessoa 

evitar quaisquer perigos.
8. Este aparelho pode ser usado 
por crianças com mais de 8 anos 
de idade e pessoas com 

forem supervisionadas e 
ensinadas quanto à utilização do 

compreenderem os perigos 
envolvidos. As crianças não 

limpeza e manutenção não 
deverão ser feitas por crianças 
sem supervisão.

      Aviso! Nunca use sem as 
proteções colocadas. Após a 

proteções durante a utilização ou 
limpeza.

Segurança

PTRO

ATENTAMENTE
1. No utilice el aparato para fines 
distintos al uso previsto. Solo para 
uso doméstico en interiores.

resistente al calor. Si se utiliza el 
producto en cualquier otra 
posición pueden provocarse 
situaciones de peligro.
3. Nunca inserte nada en la rejilla 
cuando el ventilador esté 

prestar especial atención cuando 
utilicen este ventilador cerca de 
niños.
4. No use nunca este ventilador 

5.No deje nunca el ventilador 

6.Desenchufe o desconecte sie 
mpre el aparato de la red eléctrica 
cuando no lo utilice o cuando lo 

aparato.

técnico o una persona con una 

evitar peligros.
8. Este aparato pueden utilizarlo 

como personas con capacidades 

son supervisados o instruidos 

comprenden los peligros que 

los niños jueguen con el aparato. 

hacerlos los niños sin supervisión.

     ¡Advertencia! No utilice nunca 

los dispositivos de protección. 

dispositivos de protección durante 
el uso o la limpieza.

Seguridad

ES
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adjustment.
“      ” 

oscillation    .
“       ” 

，please refer to the 
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[04]x1

[07]x1

[08]x1

[09]x1

[05]x1

[10]x3

Esta ventoinha pode ser operada com os controlos manuais 
localizados no fundo da coluna ou com o telecomando.

       

condutora no sentido dos ponteiros do relógio. A ventoinha aumenta 

inverso ao dos ponteiros do relógio. A ventoinha diminui do nível 

        

vento quando a ventoinha é ligada. A velocidade muda de acordo 

continua automaticamente a partir do nível de parada.

de nove níveis de ajuste.
        

        

uma vez por segundo. Rode a placa condutora no sentido dos 

condutora no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio e alterna 

apresentar o nível do vento.

segundos. Caso não haja qualquer operação no espaço de cinco 

ao nível do vento.

 

FS40-12AR
220-240V~ 50Hz 30W

40cm (16") DC Pedestal fan
Ventilateur sur pied 40cm

Ventoinha de pé DC de 40 cm
Ventilator cu picior de 40 cm

Ventilador de pie de CC de 40 cm
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In more detail... Et dans le détail... W w...

The controls

Le ventilateur peut être utilisé grâce au panneau de contrôle ou 
grâce à la télécommande.

......

s’affichent à l’écran.

les niveaux 01 et 26

donnant l’illusion à l’utilisateur qu’il est au milieu de la nature.

température.

s’arrête.

remet en marche à la vitesse où il s’était arrêté.

vitesses différentes.

pour allumer ou arrêter la fonction « oscillation »     .

heure à partir de laquelle l’appareil s’arrêtera automatiquement. 

Le temps et l’icône correspondante clignotent à l’écran.
Tournez alors la molette dans le sens des aiguilles d’une montre 

des aiguilles d’une montre 

programmation a été enregistrée.

enregistrée et le ventilateur retourne à son état initial. Le temps et 

programmation est annulée.

démarrer le ventilateur à l’heure choisie.

Procédez de même que pour le mode « arrêt de la programmation » 

Les commandes Sterowanie

«     »  

«     » 

«     » 

TR

Kontroller

için.

PT

Mais pormenorizadamente...

Os controlos

RO

Detalii suplimentare...

Butoanele de control

[10]

[3] [1]
[2]

[4] [6]

[7]

[5]

[8]
[9]

         

        

        

        

curentului.

nivelul curentului actual.

        

Este ventilador se puede manejar con los controles manuales 

distancia.

         

        

tiene nueve niveles de ajuste en total.
         

repetidamente para iniciar o detener la oscilación  .
         

apagados.

nivel de viento.

ES

Con más detalle...

Los controles

630x297mm



Maintenance and cleaning

EN FR PL RUS TR

handling or cleaning it. 

the unit.

components.

Recycling

Maintenance et nettoyage
1. Déconnectez toujours la source d’alimentation avant toute 

solution savonneuse. 

pas couler de l’eau ni tout autre liquide à l’intérieur de l’appareil.

l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.

ou de solvants car cela pourrait endommager les parties 
plastiques.

Konserwacja i czyszczenie

Conforms to all relevant European Directives.
Conforme à toutes les directives européennes pertinentes

Storage

Recykling i utylizacja

Rangement

propre et sûr.

Przechowywanie
Saklama

Les déchets électriques ne doivent pas être jetés 

les centres appropriés. Contactez les autorités locales 

dans un point de collecte adéquat.

AEEE Yönetmeligine Uygundur.

In more detail... Et dans le détail... W w...

this feature.

pad.

et l’écran retourne à son état initial.

correspondant dans le paragraphe ‘télécommande’ (Pour annuler la 

12 heures.

insérer la pile selon la polarité indiquée sur le couvercle.
La télécommande doit être montrée directement au détecteur sur le 
pavé de commande.

 

  

tutulmalidir.

0850 209 50 50

PT

Limpeza e manutenção

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de 
proceder à limpeza.

cuidadosamente a superfície exterior do produto.

incêndio ou o risco de um choque elétrico.

acumulado dentro ou por cima da unidade.

Em conformidade com todas as Diretivas 
Europeias relevantes.

Reciclagem

Armazenamento

Recomendamos que use a caixa original (ou uma com um 

seco.

eliminados juntamente com o lixo doméstico comum. 

para isso. Consulte as autoridades locais ou o seu 
revendedor quanto a conselhos de reciclagem.

        

        

não tem esta característica.

espaço de 12 horas.

indicada no compartimento das pilhas. Retire o papel antes de usar o 
telecomando.

painel de controlo.

RO

produsului.

electrocutare.

aceasta.

Produs conform tuturor Directivelor europene 
relevante.

Reciclarea

Depozitarea

Detalii suplimentare...

        

utiliza telecomanda.

de control.

Mais pormenorizadamente...

ES

Mantenimiento y limpieza

eléctrica antes de limpiarlo.

producto.

antes de manipularlo o limpiarlo.
3. No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el interior 

aspiradora por los dispositivos de protección para eliminar el 

Cumple todas las directivas europeas 
relevantes.

Reciclaje

Almacenamiento

El producto se puede almacenar en la temporada en que no se 
utilice. Recomendamos utilizar la caja original (u otra del tamaño 

Con más detalle...

de viento.

        

        

entra en la función de temporizador. Consulte las instrucciones de 

entra en el modo de programación de la marcha. Consulte las 

El mando a distancia no tiene esta función.

operación durante 12 horas.

en el compartimento. Saque el papel antes de usar el mando a 
distancia.

de control.

630x297mm

GARANTIE

La clause de garantie ne couvre pas des détériorations 

Sont également exclues de la garantie les conséquences 

conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil.
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